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ELEKTRICNI UDARNI ODVIJAC
PDSEE 550 A1

Uvod

Cesfitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U slu¢aju predaije proizvoda treéim osobama pre-
daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je predviden za uvrtanje i otpudtanje vija-
ka, kao i za zatezanije i otpudtanje matica. Svaka
druga uporaba, koja nije izri¢ito navedena kao
dopustena u ovim uputama, moze uzrokovati o3te-
¢éenje uredaja i predstavljati ozbilinu opasnost za
korisnika.

Uredai je predviden za uporabu od strane odraslih
osoba. Mlade osobe starije od 16 godina uredaj
smiju koristiti samo pod nadzorom.

Proizvodag ne odgovara za Stete nastale upora-
bom uredaja suprotno njegovoj namieni ili pogres-
nim rukovanjem.

Uredai koristite samo na opisani nagin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.

Oprema

@ Sklopka za odabir smjera okretanja
@ Poklopac za odrzavanie uglienih cetkica
© Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
O Mrezni utikaé

© Prihvainik alata

O Rezervne ugliene cetkice

@ Uticnice (17/19/21/22 mm)
Opseg isporuke

1 elekiriéni udarni odvija& PDSEE 550 A1
4 nasadni klju& (17/19/21/22 mm)

2 rezervne ugliene etkice

1 kovéeg za nodenje

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

550 W

230V ~ 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu: n, 3700 min’

Maks. okretni moment: 500 Nm (hod ulijevo)
100 Nm (hod udesno)
1/2"

I/l (dvostruka izolacija)

Maks. okretni moment:
Prihvatnik za alat:

Razred zastite:

Vrijednost emisije buke:
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.

A - standardna razina emisije buke elektriénog
alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 91,4 dB (A)
Odstupanie K: K,, =3 dB

Razina zvuénog uéinka:L,, = 102,4 dB (A)
Odstupanije K: Kys =3 dB

4 \

\j Nosite zastitu sluha!
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Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smije-
rova) izraunate su u skladu s normom EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
veli¢ine:

a, =9,156 m/s’

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
podcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjeri mjera za
smanijenje opterecenja vibracijama su no3enje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ograni-
&enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elekiriéni uredaii
isklju¢en, kao i razdoblja u kojima je uredaj
ukljuéen ali radi bez opterecenial).

Opce sigurnosne
napomene za

I!L,lJl uporabu elektriénog

alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. NepridrZzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto

moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom

okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-

ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju

iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

b

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-

jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne

smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim

elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i

odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog

udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim

povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,

$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara

vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zatitite od kide i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

b
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Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utignice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjedi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljuéite
napajanje ukljuenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZai tijela. Pobrinite
se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnoteZu u sva-
kom trenutku. Na taj éete nacin moéi bolje kontroli-
rati elekiriéni alat u neo&ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
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od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.
Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elektriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuéivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanje. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
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Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj na&in
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za

udarne odvijaée

B Nosite zastitu sluha prilikom vdarnog buse-
nja. Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak
sluha.

B Osiguraite izradak. Izradak uévrié¢en stegama
sigumniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

B Elekiriéni alat drzite &vrsto. Prilikom zatezanja
i otpustanja vijaka moze doéi do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

B Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat zaustavi prije
nego $to ga odlozite. Umetnuti alat moZe se
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elek-
tri¢nim alatom.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijka ili umetnu-
tog alata i skrivenih elektriénih vodova uredaj
drzite za izolirane povriine za hvatanije.
Kontakt vijka ili koridtenog alata s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENUJE!

B Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodaé, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

POZORI!
Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utikag iz utiénice @.
Ukljuéivanije/iskljuéivanje
Ukljuéivanie:
¢ Za ukljuéivanje uredaija pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanie €.
Uredaj radi na maksimalnom stupnju brzine.
B Moment pritezanja ovisi o trajanju udara.
Iskljuéivanie:
¢ Zaisklju¢ivanje uredaja pustite sklopku za
ukljuéivanje/isklju¢ivanije ©.
/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u nace-
lu treba provieriti momentnim klju¢em!

Promjena smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!
> Prekida¢ za odabir smjera @ smije se koristifi
/ pomijerati samo dok uredaj miruje.
4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem preki-
daca za odabir smjera okretanja @ do kraja u
lijevu ili u desnu stranu.

NAPOMENA

> U smijeru vrinje udesno, maksimalni okretni
moment ogranicen je na 100 Nm.

Stavljanje utiénog nastavka

4 Umetnite jedan od isporucenih uti¢nih nastava-

ka @ na prihvatnik za alat @.

HR 5
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na uredaju obve-

zno ga iskljudite i izvucite utikac iz
uti¢nice .

Uredaj ne zahtijeva odrZavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospieti teku-
cine.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Zamijenu uglienih cetkica @ mora kroz otvor za
servisiranje @ obaviti iskljucivo servisno mjesto
ili ovladtena struéna radionica.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Uredaj &uvaijte u suhoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstav-
nik kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Cetkice, prekidadi) mogu se narudi-
ti preko nase dezurne telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadéi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EF'E Na stranici www.lidl-service.com
% | moZete preuzeti ove i mnoge druge
prirugnike, videosnimke o proizvodu
(=] i softver za instalaciju.

‘ S ovim QR kodom, moZete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.
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Servis
/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elekiri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jam¢i ouvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 317725

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompemoss.com

Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala negkod-
% liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
miesnih ispostava za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-

b liiv nagin.
Pazite na oznake na razligitim materi-
a jalima ambalaZe i po potrebi ih zbrini-

te odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliedec¢eg znagenija:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljsjemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodag.
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 201 1. za ograniéenje uporabe odredenih opasnih
tvari u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Elektriéni udarni odvija¢ PDSEE 550 Al
Godina proizvodnije: 03-2019
Serijski broj: AN 317725
Bochum, 26.02.2019

o c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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ELEKTRICNI UDARNI ODVIJAC
PDSSE 550 A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredai je predviden za zavrtanje i odvrfanje vija-
ka, kao i za pritezanije i odvrtanje navrtki. Svaka
druga upotreba, koja u ovom uputstvu nije izricito
dozvoliena, moze da dovede do o3tecenja uredaja
i da predstavlja ozbiljnu opasnost za korisnika.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti, stariji od 16 godina, smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za o3teéenja
nastala usled nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovania.

Koristite proizvod samo kao 3fo je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete koje
su nastale nenamenskom upotrebom.

12 RS

Oprema

@ Preklopnik za promenu smera rotacije
@ Poklopac za odrzavanje grfitnih cetkica
© Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
O Mrezni utikaé

© Drzad dlata

O Rezervne grafitne cetkice

© Nasadni umeci (17/19/21/22 mm)
Obim isporuke

1 elekiriéni udarni odvijaé PDSSE 550 A1l
4 nasadna klju¢a (17/19/21/22 mm)

2 rezervne grafitne Cetkice

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
550 W
230V ~50Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 3700 min !
Maks. obrtni moment: 500 Nm

(smer rotacije ulevo)
Maks. obrtni moment: 100 Nm

(smer rotacije udesno)
Drza¢ alata: 1/2"

Klasa zastite: Il /] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa

EN 62841.

Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog alata iznosi
tipi¢no:

Nivo zvuénog prifiska: L,, = 91,4 dB(A)

Nesigurnost K: K, = 3 dB

Nivo zvuéne snage: L, = 102,4 dB (A)
WA

Nesigurnost K: K,, = 3 dB

\ Nosite stitnike za sluh!
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Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoljene
veli¢ine:

a, =9,156 m/s’

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izlozenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elekiriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibraci-
jama su nosenije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekirigni alat
iskljugen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim

zahtevima za bezbednost
M005 19 proizvoda.

®
Opste bezbednosne
I!L,lJl napomene za elekiricne

alate
/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saéuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektrieni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreca.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U slugaju odvraéo-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad

C

elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.

a

Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

RS 13
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim

povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drZite dalje od kie ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utika&
izvukli iz utiénice. DrZite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spolino podrucje umanjuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije za vreme upotrebe
elektri¢nog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.

14 RS

d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za

vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgove-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektriéni alat, &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego $to obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.
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e)

f

9

h

a

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite odtre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povrsine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanie
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Vas§ elektriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elekiriénog alata ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za udarne odvrtaée

Nosite $titnike za sluh prilikom udarnog odvr-
tanja. Uticaj buke moZe da dovede do gubitka
sluha.

Osiguraite radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Prilikom zavrtanja
i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe
veliki reaktivni momenti.

Pre nego $to ga odlozZite, sagekaite da se
elekiriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad
elekiriénim alatom.

B Drzite uredaj za izolovane povriine ruéke,

kada izvodite radove kod kojih vijak ili alat
za umetanje mozZe da naide na skrivene
strujne provodnike. Kontakt vijka ili alata za
umetanije sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

PAZNJAI
Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opekotina.
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Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!
> Pre svih radova na uredaiju, iskljucite uredaj i
izvucite utikaé iz uti¢nice @)
Ukljuéivanie i iskljuéivanje
Ukljuéivanie:
¢ Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidag
za ukljugivanje/iskljuéivanie €.
Uredaij se pokreée sa maksimalnim brojem
obrtaja.

B Obrini moment pritezanja zavisi od trajanja
udara.

Iskljuéivanie:
4 Da biste iskljugili uredaj, pustite prekidaé za
ukljucivanje/iskljugivanije €.
A\PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrini moment pritezanja
mora, u nacelu, da se proveri moment
klju¢em!

Promena smera rotacije

/\ UPOZORENJE!
> Koriéenje / podesavanije preklopnika za
promenu smera rofacije s @ je dozvolieno
samo dok je uredaj u stanju mirovanija.
4 Promenite smer rotacije, tako 3to ¢ete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.

NAPOMENA

> Kod smera rotacije udesno, maksimalni obrni
moment je ograni¢en na 100 Nm.

Stavljanje nasadnih umetaka

4 Stavite jedan od isporugenih nasadnih umetaka

@ u dr3aé alata @.

16 RS

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice @.

Nije potrebno odrzavanie uredaija.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&id¢enije koja nagrizaju plastiku.

B Zamenu rezervnih grafitnih cetkica @, koje se
nalaze ispod poklopca za odrzavanje @), treba
isklju¢ivo da obavi servisna sluzba ili ovlaicena
specijalizovana radionica.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slo-

bodni.

B Cuvajte uredaj u suvoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvodag ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. grafitne etkice, prekidace) mozete da
porucite preko nade dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu&aju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlai¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Elektri¢ni udarni odvijag

Model: PDSSE 550 Al

IAN / Serijski broj: 317725

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, DE-44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejoviéa 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elekiri¢ary, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nagin bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekologkih materi-

%@ jala, koje mozete da odlozite putem lokal-

nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

b Obratite paznju na oznaku na raz-

a ligitim ambalaznim materijalima i, ako
ie potrebno, odvojite ambalazne ma-
terijale zasebno. Ambalazni materijali
su oznadeni skraéenicama (a) i cifra-
ma (b) sa sledec¢im zna&enjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijal
@

O moguénostima za odlaganije dotra-
SR O gon

jalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006 / 42/ EC)
Elektromagnetna podnojljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodad.
Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i saveta od 8. juna 201 1. za ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim
i elektronskim uredaijima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Elektricni udarni odvija¢ PDSSE 550 Al
Godina proizvodnije: 03-2019.
Serijski broj: IAN 317725

Bohum, 26.02.2019.

o c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA ELECTRICA DE
INSURUBAT CU IMPACT
TANGENTIAL PDSSE 550 A1

Introducere

Felicitari pentru cump@rarea noului dvs. aparat. Afi
decis sa alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevazut pentru insurubarea si desu-
rubarea suruburilor, precum si pentru strdngerea si
desurubarea piulitelor. Orice alt& utilizare, neauto-
rizatd in mod explicit in prezentele instructiuni, poa-
te provoca defectarea aparatului, reprezenténd
totodatd o sursd de pericol grav pentru utilizator.
Aparatul este destinat utilizarii de cdtre adulfi.
Adolescentii cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
aparatul numai sub supraveghere.

Producétorul nu r&spunde pentru pagubele cauza-
te de utilizarea necorespunzdtoare sau manipula-
rea incorectd.

Utilizati aparatul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare menfionate. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale. Orice
altd utilizare sau modificare a aparatului este consi-
deratd a fi neconformd si atrage pericole conside-
rabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumd raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari neconfor-
me cu destinatia.
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Dotare

@ Comutator pentru directia de rotafie

@ Capac de intrefinere pentru perii de carbon
© Comutator PORNIT/OPRIT

O Stecar

© Portsculd

O Perii de carbon de rezervé

@ Capete tubulare (17/19/21/22 mm)

Furnitura

1 masind electric& de insurubat cu impact
tangential PDSSE 550 A1l

4 chei tubulare (17/19/21/22 mm)

2 perii de carbon de rezerva

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

550 W

230V ~50Hz
(curent alternativ)
Turafie la mers in gol: n, 3700 min’

Consum nominal:

Tensiune nominald:

Cuplu maxim: 500 Nm (rotire spre stéinga)

Cuplu maxim: 100 Nm (rotire spre dreapta)
Portsculd: 1/2"
Clasa de protecfie: I/l (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este
in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 91,4 dB (A)

Incertitudine K: K,, =3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 102,4 dB (A)
Incertitudine K: Kya =3 dB

\j Purtati echipament de protectie a
auvzului!
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Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Dimensiune maximd permisd pentru strngerea
suruburilor si piulitelor:

a, =9,156 m/s’

Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mésurare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se modificé in functie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite cazuri
se poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibrafii ar putea fi
subestimatd dacd scula electricd este utilizatd
regulat intr-un asemenea mod. incercoji sd
mentineti sarcina prin vibratii la un nivel cat mai
redus. Masuri exemplificative pentru reducerea
expunerii la vibrafii sunt purtarea ménusilor in
timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpului de
lucru. in acest scop, trebuie luate in conside-
rare toate momentele ciclului de funcfionare
(de exemplu perioadele in care scula electricd
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat fara sarcind).

(L&)
L\ Indicatii generale de

siguranta pentru sculele
L]

electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Notiunea de ,sculd electric&” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul ufiliz&rii sculei electrice tinefi la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C

2. Siguranta electrica

a

Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmaéntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei elecirice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protecfie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facetfi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.



///|PARKSIDE

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati masinile de insurubat cu percutie
acumulatorul detasabil inainte de a efectua B Purtati echipament de protectie auditivé la
reglaje la aparat, de a schimba piesele co- gdurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca
pului atasabil sau de a pune scula electrica pierderea auzului.

deoparte. Aceastd mésurd de precaufie impiedi- g

N . : ) N ; ) Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de prelu-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

crat prinsd cu dispozitive de prindere sau cu o

d) Nu péstru,ﬁ sculele electrice neutilizate la menghina este fixatd mai Sigur decét cu mdna
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula dvs.
lectrica sé fie utilizata rsoane care n _— S A s .
e ecf CU_FG e ulllizata de persoane care nu B Tineti scula electrica stréns in méné. La stran-
nt tamiliarizat i ren . . <
suntfamiiarizate cu ('choslal sqr care nu ay gerea si desfacerea suruburilor pot apérea
ifit te instructiuni. tri nt - . L
ciit aceste insiruciiuni. oculele elecirice su pentru scurt timp cupluri de reacfie ridicate.
periculoase dacd sunt utilizate de persoane . . .
fairs experientd B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de a
. b o o aseza. Capul atasabil se poate bloca si poa-
e) Ingrijii cu atentie sculele electrice si capetele

te duce la pierderea controlului asupra sculei

atasabile. Verificati dacd componentele lectri
. i electrice.

mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd

B Tinefi aparatul de suprafetele de prindere
izolate atunci cénd executati lucréri la care
surubul sau capul atasabil poate intélni ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului
sau al capului atasabil cu un cablu conducator
de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca elec-

functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

L .. L. trocutarea.
f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii /\ AVERTIZARE!
de tdiere ascufite se blocheaza mai rar si sunt B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
mai usor de controlat. lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele inlocuit de cdtre producdtor, serviciul clienfi
atasabile etc. conform acestor instructiuni. In al acestuia sau de cétre o alté persoand
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca calificatd.
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Uh||farea sculeli)r electrice pentru o|h.e ap.|‘|c0!|| ATENTIE!
decét cele prevazute poate duce la situatii Cr L
; Suprafata fierbinte.
periculoase. ’

o : , Pericol de arsuri.
h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere

uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-

lei electrice in situalii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se

asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
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Punerea in functiune

/\ AVERTIZARE!
> Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul @ din priza.
Pornirea/oprirea
Pornirea:

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului ap&sati
comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Aparatul funcfioneazd la turafie maximd.
B Cuplul de stréingere depinde de durata percufiei.
Oprirea:

4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul

PORNIT/OPRIT @.
/\ ATENTIE!

4 Cuplul de strangere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie dinamometric&!

Comutarea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotatie @ se va face numai cu
aparatul oprit.

¢ Directia de rotatie se modificd prin ap&sarea
comutatorului pentru direcia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

> La rotirea spre dreapta, cuplul maxim este
limitat la T00 Nm.

Fixarea capetelor tubulare

4 Introducefi unul dintre capetele tubulare livrate

@ in portscula @.
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Intretinerea si curatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul @
din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd usca-
t&. Nu utilizatli niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Solicitafi inlocuirea periilor de carbon de rezer-
vé& @ prin intermediul capacului de intrefinere
@ numai unui centru de service sau unui atelier
specializat autorizat.

B Orificiile de aerisire trebuie sé& fie intotdeauna
libere.

B Depozitali aparatul intr-un loc uscat.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cétre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OFEHO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

www.lidl-service.com.
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Service-ul
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre eleciricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 317725

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea

(. Ambalajul este format din materiale eco-
%@ logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in guno-
iul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, scule-
le electrice uzate trebuie colectate separat si elimi-
nate la puncte de reciclare ecologica.
Informatii despre posibilitsfile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
fia locald.
Eliminati ambalajul in mod ecologic.
b Respectafi marcajul de pe diferitele
A materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite

S Informatii despre posibilitafile de elimi-

nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice

(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consilivlui din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
Tip/denumire aparat: Masing electricd de insurubat cu impact tangential PDSSE 550 Al
An de fabricatie: 03-2019
Numadr de serie: IAN 317725
Bochum, 26.02.2019

o C €

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ENEKTPUYECKU YOAPEH
FAMKOBEPT PDSSE 550 A1

BbveBeneHue

nO3ﬂpGBﬂBOMe BU 30 I'IOKynKC]TC] HO BALIMG HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH NPORYKT.
PrkoBoncTBOTO 30 NOTpebuTEns € Yact ot To3m
npoaykT. To ChbAbPXKA BAXKHW YKA3AHUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagsum. [Npean na usnonssare npoaykra, ce
3QMO3HAMTE C BCUUKM YKA3aHMs 30 0bcnyxXBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssarite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO M 3a yKkasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. Mpenasarte npoaykTa Ha TpeTw
NULA 30€0HO C USNATa NOKyMeHTaums.

Ynotpe6a no npeaHAasHAuYeHue

YpensT e NpeaHasHaYeH 30 3aBUHTBAHE W Pa3-
BMHTBAHE HQ BMHTOBE, KOKTO M 30 3ATrAHE U
pasxnabeate Ha radku. Beska apyra ynotpeba,
KOSTO He Ce Pa3PeLIaBa M3PUYHO B TOBA PbKOBOS-
CTBO, MOXe [ AOBEAe A0 NOBPEaM HA Ypeaa u
[Q NPeAcTaBASBa CEPMO3HA OMACHOCT 30 NOTpe-
6utens.

To3u ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba oT Bb3-
pactin. Mnagexw Haa 16-roanwHa Bb3pact Tpa6-
B AQ M3MON3BAT YPEAa CAMO NOR KOHTPOI.
poM3BOAMTENST HE MOEMA OTFOBOPHOCT 3 LUETH,
MPUYMHEHM B PE3YNTAT HA HeleneckobpasHa
ynotpe6a unm HenpasunHo obcnyxsare.
M3nonssaiite ypeaa emmMHCTBEHO Copen onmca-
HMETO M 30 yKa3aHUTe 06nacTi Ha NpUOXeHHe.
YpensT He e NpeaHasHaYeH 30 NPohecHoHanHa
ynotpe6a. Beaka apyra ynotpeba unu npomstHa
HO YPeRa Ce CYMTa 30 HeleneckobpasHa 1 Kpue
3HQUMTENHM OMACHOCTM OT 310NOMYKQ.

3a nospean Bcneactsue Ha ynoTpeba, KosTo He
OTrOBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOU3BOAMTENST
He NoeMa OTTOBOPHOCT.

O6opynsaHe

(1) lNpeBkntousaTen Ha NOCOKATA HA BbPTEHE
O Kanak 3a NOOAPBXKKA 30 BbINEHOBMTE YETKM
(3) Mpeskniousaten 3a BKNIOUYBAHE/ M3KNOUBAHE

O Lencen
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@ 3axsar Ha MHCTPyMeHTa

O Pesepehu BrneHoBM YeTku

@ Cwmensemn masu (17/19/21/22 mm)

OKomMnneKkToBKAa HA AOCTABKATA

1 Benektpuuecku ynapeH ramkosept
PDSSE 550 A1l

4 myxu knrova (17/19/21/22 mm)

2 pe3epBHM BLINEHOBM YETKM

1 kydap 3a HoceHe

1 pBKkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Hommuanna

KOHCyMaLms: 550 W
HommuanHo

HaAMpexXeHue: 230V ~50Hz

(npomernue Tok)
Yecrota Ha BbpTeHe
HO NpaseH Xxon: n, 3700 min’!
Make. Bbpraw
MOMEHT: 500 Nm (sbprere obpartHo
HO YQCOBHMKOBATA CTPENKa)
Make. Bbpraw moment: 100 Nm (sbpreHe no yacos-
HMKOBATA CTPenKal)
3axear Ha n

]/2/1
11/ (nBoitHa m3onaums)

HCTPYMeHTa:

Knac Ha 3awmra:

CroiMHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHM:

M3mepeHara cTOMHOCT 3a WyM e onpeaeneHa
cvrnacro EN 62841,

M3mepenoto no ckana ,A” HMBO HQ WyMa Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hueo Ha
3BykoBoTo Hansrake: L, = 91,4 dB (A)

Bb3aMoxkHa HeTouHOCT

Ha mamepeareto K: - K =3 dB
Huso Ha 3sykoBaTa
MOLLIHOCT: L,,=102,4dB (A)

Bb3moxHa HeTouHoCT
Ha msmepearero K: K, =3 dB

| Hocete antndoHm!
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CroiHoCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:

cyMOpHM CTOMHOCTU Ha BM6PGL|,MMTe (BeKTOpHO
CyMa o1 Tpute I'IOCOKM), onpenenexHn CbrnacHo

EN 62841:

3aTaraHe Ha BUHTOBE M FAMKM C MOKCUMANHO
[OMYCTUM pazmep:

a, =9,156 m/s’

Bb3MOXXHQ HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO
K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHOTo B Te3u yKa3aHMs HMBO HA BME-
PALMMTE € MU3MEPEHO CINIACHO HOPMMPAH
METOM HA M3MEPBAHE M MOXE NA CE M3MOoN3-
BA 30 CPABHABAHE HA ypenu. [ocouenara
CTOMHOCT HO BUOPALIMOHHUTE EMUCHI MOXKE
[0 Ce M3MON3BA M 30 HAYAHA OLEHKA HA
€KCno3numsTa.

/\ NPEAYMNPE>XXAEHMUE!

> Husoto Ha BUBpaumuTe ce NpomeHs cnopen
ynotpebaTa Ha enekTPUUECcKMs MHCTPYMEHT
B HAKOM Cllyuau MOXe i & HOA NoCcoYeHaTa
B TE3M YKA3aHMs cToiHocT. BubpaumorHoto
HOTOBOPBAHE MOXe AA 6bAe NOALEHEHO, aKO
€NeKTPUUECKUST MHCTPYMEHT Ce M3NON3Ba
penoBHo Mo To3u HauuH. Moctaparite ce na
NOAABPXATE BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MOKCMMANHO H1cKo. [pruMepHu Mepku 3a
HOMQNSBaHe HO BUOPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He Ca HOCeHe Ha PBKABMLM NpK ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OFPaHMYABAHE HA PABOTHOTO
speme. Mpw Tosa Tpabea na ce B3emar npen-
BMA BCUUKM 4OCTM HO paboTHMS LykbA (Hanp.
nepuoamTe, NPe3s KOMTO eNeKTPUUECKMAT
MHCTPYMEHT & M3KIIOYEH, KOKTO W NepuoamTe,
npes KOUTO MHCprMeHTbT € BKJ/TKOYEH, HO
pabot 6e3 HaToBapPBAHE).

0, O6wun yxasaHus 3a
6e3onacHocr 3a

- efleKTpuyeckm
MHCTPYMEHTH
/\ NPEQYNPEXKAEHUE!

> BseMeTe non BHUMOHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paskeHUs
M TEXHUYECKM AGHHM, MPUAPY>KABALLM TO3M
€eneKTpUYEecKU MHCTpyMeHT. MNponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE MO-AOMy MOTaT
[0 IPUYMHST TOKOB yaap, Noxap W/unu
TEXKM HOPQHSBAHMS.

3anasete Bcuukm ykasauus 3a GesonacHoct 1
MHCTPYKLMM 30 6Baeium cnpaBku.

M3nonssaHmsT B yKasaHmsTa 30 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce OTHAC 3d
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA €NEKTPH-
YeCcKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pa-
BoTelm ¢ akyMynatopHu 6atepumn enekTprdeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO
a) MopnbpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO YMCTO U
no6pe OCBEeTeHO. BeSI‘IOpSIJ:l'bK M HEOCBETEHU
pd60THI/I MECTa MOoraT Aa NPHUYUHAT 3N1ONONYKH.
He pabortete ¢ enektpruueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO €KCNNO3MBHA cpenda c Hannuue

6

HQ 3aNANMMKU TEYHOCTH, FA30BE MK NPAXOBE.
Enekrpuueckute MHCTPyMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOMTO MOTQT AA 3ANANST NPAXA UKW NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HA pascTosHWe Aeua u
apym nuua. Mpwu oTBRMYGHE HO BHUMAHWETO
€ BBb3IMOXHO Aa 3arybuTe KOHTPOM HaA enek-
TPHUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6ezonacHocTt

a) Cebp3BALMAT Wencen Ha eneKTPUYECcKMS
MHCTPYMeHT Tpa6Ba Aa e NoaxoasLy 30 KOH-
takrta. LLlencenst He Tpa6Ba pa ce npomens
MO HAKAKBB HAUMH.
He usnonssarite npexoaHu wWwencenu saegHo
CbC 3ALWMTHO 3a3eMeHUTE eneKTpHUIYeCcKU UH-
CTPYMEHTHU. Ll.lencenm, MO KOUTO HEe Ca npaseHn
MPOMEHM, N NOAXOASLLMN eNeKTPUYECKN KOH-
TAKTM HOMQANABAT PUCKA OT TOKOB yaap.
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6) U3bsarsaitte KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpLoK, panu-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Couiectsysa
nosuuieH pMCK OT TOKOB ynGp, KOraTto T4510TO
BM € 3a3eMeHo.

8) Masete enekTpuuECKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA
v Bnara. [MpoHMKBAHETO Ha BOAG B €NeKTpu-
4Yecku MHCprMeHT nosuMLiaBsa pMCKC] OT TOKOB
ynap.

r) He npoMeHsitTe NnpeAHA3HAUEHUETO HA CBBP3-

Bawus kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK

OKQUBAHE HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT ¢

HEero MnM 3a ABLPMAHE HA Wencena oT KoH-

takra. Masete cebp3Bawms kaben ot Harpssa-

He, Macno, ocTpu prboBe UNK ABMXKELM ce

4YacTu. nOBpeﬂeHM NN onneTeHun CB'bp3BC1IJ.|,M

kabenu yBenuuaear pucka oT TOKoB yaap.

Korato paboture Ha OTKPUTO C eneKTpUUEcKU

MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBMXKMUTENM,

KOWTO Ca PA3peLLEHM 3a NON3BAHE HA OTKPH-

T0. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha oTkpu-

a

TO YOBMXMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAQP.
Korato pabotara c enekTpuueckms UHCTpy-
MEHT BBbB BAAXHA 06CTAHOBKA e HensbexxHa,
M3NON3BalTEe NPEKbCBAY C AepEKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeto Ha npekbcBay ¢ nede-

e

KTHOTOKOBQ 3AWMTA HOMAnN4esQ pMCKC] OT TOKOB
ynap.

3. BesonacHocTt Ha xopara

a) Brnete BHMMaTENHM, ChcpepoToUeTe Ce BbPXY
TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO kbM PaboTard ¢ eneKTPUYECKM MH-
ctpyMeHTH. He m3nonsearite enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MNM cTe noa
Bb3EMCTBMETO HO HAPKOTMLM, ANKOXON Mnn
MeanKAMEHTH. EJJMH MOMEHT HEBHMMAHKE MNpU
pCI6OTQ C eNeKTpMnYeckns MHCTPYMEHT MOXe Ad
nosene no CepmoO3HM HaPAHABAHMS.
Msnonssaiite NMUHM NpeaANasHM CPencTsd M
BMHArK HOCETE 3AWMTHU oumna. Msnonssareto
HA NMMYHK NpeanasHK CPeancTsa Karo Npaxosa-

6

LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITb3TAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTUAOHM — B 3ABUCHMOCT OT
BMLA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMONSBA PUCKQA OT HAOPAHSBAHMS.
Msbarsaitte HeBonHO nyckaHe. YeepeTe ce,
ye eneKTPUUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,

B
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npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto u/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3emeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
HQ eNEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXMUTE MPBCTA
CH1 Ha I'IpeBKHIO‘-IBOTeﬂﬂ unm CB'bp)KeTe BKMHO-
YyeH eﬂeKTpM‘-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO-
30XPAHBAHETO, CA BBIMOXKHM 31OMNONYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MMM raeYHMUTE KNIOUYOBE, NPEAM AA BKIIOUMTE
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. HCTpYMeHT unm
KN\, HOMMPGU.I, Cce BbB B'prﬂLLI,O Ce 4acT Ha
eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCTPyMeHT, MOXe oa I'IpM‘-IM-
HU HGpOHﬂBOHMSI.

M3bsrsaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHMUE HA
Tan070. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MLMS U BUHATM
nasere pasHosecue. Taka e MOXeTe AA KOH-
Tponupare no-Ao6pe enekTpUUEcKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUQKBAHM CHTYALMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexm unu Buxyta. Opwxre
KocuTe M 06NeKNoTo cu Aaneve oT ABMXKELLM
ce uactn. Ceoboanute apexu, buxyrara u
ObArnMTE KOCHM MOraT aa 61:]:lGT 30XBAHATH OT
OBMXeLM ce 4acTu.

x) AKO e Bb3MOXHO MOHTMPAHE Ha Npa-

XOCMYKQUKM M NPAxXoynoBuTenu, Te Tpabea
Aa ce CBBPXKAT M M3NON3BAT NPABMAHO. M3-
MNOM3BAHETO HA YCTPOIMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
MPAX MOXe a0 HAOMAMK ONACHOCTHTE NOPAaM
HANKWYME Ha NPax.

He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersaiTe npasmnara 3a 6esonac-
HOCT HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOFaTo CTe 3ano3HaTH ¢ pabortara ¢ Hero
cnen MHorokparHa ynotpe6a. Hesnumarento
6opaseHe MOXe A AOBE/E 30 YACTH OT CEKYH-
[ATA 0O TEXKM HAPAHSBAHMS.

Ynorpeba u o6¢cny>XBaHe HA
eneKTpUYECcKn UHCTPYMEHT

He nperoBapsaire enekTpuueckms MHCTpY-
meHT. 3a pabotara cu MsnonseaiTe NpeaHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonawmsa enekKTpnyeckn MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-6e30nNacHo B Nocoye-
HMs paBOTEH OMAMA30H.

He u3nonssaitte enekTpuyecKM MHCTPYMEHT
¢ nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A CE BKIIOYBA M
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8)

a)

e

x)

3)

M3KIIOYBA, € ONACEH M TPIBBA G CE PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu
OTCTpAHEeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6atepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HaCTpoM-
KM HO Ypend, Oa CMeHMTe YacTi Ha paboTHus
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa Mapka npeno-
TBPATABA HEBOHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnon3ssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, MM CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NKLIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
T€3M yKasaHus. Enektpuueckute MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MoN3BaT ot nuua bes
onur.

Monnwp>xaifte craparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepsearite nanu ABMXeLMUTE CE HACTH
bYHKUMOHMPAT NPABMUIHO U He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMQ CUYNEHM YACTM MM YACTH, KOUTO Ca
NoBpPeneHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu Msnonseaxe Ha enekTpUUECcKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactm Tpsbsa na ce
peMoHTMpar. [prurHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
nowa I'IOJ:U],p'b)KKC] HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monnvpixaiite pexelumnte MHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo noaabpXXaHUTE
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellmn pbbo-
BE Ce 3OK/MHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABSBAT
no-necHo.

M3nonseaiite enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaiire non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€MeKTPUYECKM MHCTPYMEHTHM 30 APYTH, PA3MY-
HU OT I'IpeﬂBMﬂeHMTe ﬂpMJ'IO)KeHMﬂ MOXe oa
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnbpxaiTe pbKOXBATKMTE U MOBBPXHOCTH-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU MU HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He NO3BONIBAT 6€30MacHo
ynpOBneHme n KOHTPOH HQ eHeKTpM‘-IeCKMSI

MHCTPYMEHT B HenpenBMaeHn CUTyaumm.

5. Cepeus

a) Enekrpuueckust uHctpyMenT Tpsbea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUGULIMPAHM crie-
LMANMUCTM M COMO C OPUTMHAMNHMU Pe3epPBHU
uactu. C toBa ce rapaHtmpa, ye besonacHocTta
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae 3ana-
3eHa.

YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneuudpuy-

HU 3a YAAPHU BUHTOBEPTU

B TMNpu ynapHo 3aBMHTBOHE HOCeTe CPeAcCTBa 3a
3awWwmTa Ha cnyxa. MsnaraHeto Ha Wwym moxe
AQ NpHuMHK 3ary6a Ha cryxa.

B OQukenpaitre obpaboteanms netamn. Oui-
cmpaHeto Ha 06paboTeaHMS feTann nocpen-
CTBOM 3QTEraTenHo Npucnocobnexme unu mem-
reme e No-CrabuiHo, OTKONKOTO C PbKa.

B [pbxTe cTabunHo enekTpUUECcKMS MH-
ctpyMeHT. [pu 3aTsrane u pasxnabeare Ha
BMHTOBE CO Bb3MOXHM KPATKOTPAMHM BUCOKM
PEAKLMOHHU MOMEHTM.

B Mzuakaire enekTpUUECKUST MHCTPYMEHT Oa
cnpe HaMBNHO, Npeam Ad ro ocrasure. Pabor-
HUST MHCTPYMEHT MOXe Ad 3aUenu 1 Ad AoBe-
Ae 1o 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPUIEcKMs
MHCTPYMEHT.

B [pvxre ypend 3a M30NMPAHUTE NOBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbPLUBATE
paboTH, NpH KOUTO BUHTBT MK PABOTHUST
MHCTPYMEHT MOraT [a IOKOCHAT CKPUTH ernek-
Tprueckn npoeoaHUuM. KoHTaKT Ha BUHTG
UnK pabOTHUS MHCTPYMEHT C HAOMMPALY, Ce NOA
HanpexeHWe NPOBOLHMK MOXE Ad 3aXPAHM C
HAMpeXKeHMe M MEeTaNHUTE YaCTU HA YPEnd M
00 MPUYKHM TOKOB yaaAp.

/\ MPEQYNPE>XXAEHUE!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MpeXara
Ha TO3M ypepn ce nospenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
unu n1ue ¢ nogxoadwa KBOHMq)MKOLIMﬂ, 3a
A4 ce NPefoTBPATIT EBEHTYANHM ONACHOCTU.

BHMUMAHME! Topewa no-
BbpxHocT. Chlyectsysa onac-
HOCT OT M3rapsHe.
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MyckaHe B excnnoarauus

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> [lpenm Bcskakeu paboTn No ypeaa mskioy-
BaiTe ypena u maaspneaiite wencena @ or
KOHTAKTA.

Bxnmousane/Uskniousane

BkniousaHe:

4 3a nyckaHe Ha ypena B eKCnnoaraums Ha-
TUCHeTe NpeBKAoYBATENS 30 BKMOYBAHE,/
uskniousare @.

YpensT ce nycka ¢ MAKCMMANHA YecToTa Ha
BbPTEHE.

B MOMEHTHT HO 3aTAraHE 3aBMCU OT NPOIBXM-
TENHOCTTA Ha yRapa.
MskniousaHe:

4 3a m3KtouBaHE HA Ypena oTnycHeTe npes-
KnlouBaTens 3a BknousaHe,/mskniousare €.

/\ BHUMAHME!

¢ [lecTBUTENHO NOCTUIHATMAT MOMEHT Ha
3ataraHe TpS6BA MO MPMHUMA A ce NpoBepy
€ AMHOMOMETPHYEH Ktou!

MpeekniousaHe Ha NOcoOKATA HA
BbpTEHE

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Wsnonssaneto/MpemectsaHeTo Ha npes-
KrlouBaTens Ha nocokata Ha sxpreHe @) Tpsb-
BA [0 Ce M3BBPLLBA CAMO MPM CMPSH Ypen.
4 CMeHeTe NocokaTa HA BbPTEHE, KATO HATUCHE-

T€ NPEBKMOYBATEN] HO NOCOKATA HA BbPTEHE
0ﬂOKpG§1 HAOsCHO pecn. HangaBo.

YKA3AHUE

> [lpu ABMXKEHME MO YACOBHMKOBATA CTPENKA
BBPTAUMAT MOMeEHT e orpaHmyer 0o 100 Nm.
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MocraesHe Ha cMeHsieMa rnaea

¢ locrasete €0Hd OT CMeHdeMuTe Tnasn o HQ
30XBATA HA MHCTPYMEHTA 9

Monnpv>kka u nouncreaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpenu ecskakeu pabo-
M MO ypena M3KMouBaiTe ypeaa u
wspspneaite wencena @ ot kowTakTa.

YPeﬂ'bT He U3MCKBA NOAAPBXKA.

B Ypenst 1pa68a 04 e BUHATK YKCT, Cyx 1 6e3
3aMBPCABAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

B He nonyckatite NpoHMKBAHE HQ TEYHOCTH BbB
BBLTPELIHOCTTA HA ypend.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. Hukora He nsnonssaiite GeHsuH, pas-
TBOPUTENN MK NOYUCTBALLM NpEenapaT1, KOUTO
Pa3KAAT NnacTMacad.

B CMmsHaTa HO pe3epBHUTE BLINEHOBMTE YETKM
O npes kanaka 3a noaapwxka @ Tpsdea na
Ce M3BBPLLUBA CAMO OT CEPBM3HMA LIEHTLP MM
NULEH3MPAH CNELMANM3MPAH CepPBM3.
BexTnaumoHrHute oteopm Tpa6Ba BUHATKM Aa
ca ceobonHm.

B CoxpaHssaiite ypena B Cyxo NoMeLLeHHe.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> AKo e HeobXOOMMA CMSHA HA CBbP3BALLMS
kaben, T4 Tpa6Ba AA CE M3BBPLIM OT NPOU3-
BOAWTENS UMK HErOB NPEACTABMTEN, 3 A Ce
M36ErHAT ONACHOCTM.

YKA3AHUE

> HenocoueHun pesepeHu yactn (kato Hanp.
BBIMEHOBM YETKM, NPEBKIOUBATENM) MOXeTe
Aa NopbYATE Ypes ropeLlaTd IMHUS Ha
HALWMS CepBM3.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a CbracHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpeburenure.

lapaHUMOHHM ycnosus

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacoa 6enexka. To3n NOKYMeHT e HeobXxoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM aedekT Ha MaTepuana
N NPOM3BOACTBEH NedeKT, MPOAYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
nsbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a ce Npea-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoemsT 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcToM AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedekTLT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. C peMOHTA MK CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHLMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NPK
nedektn

lapaHUMoHHATa ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HWs cpok. TOBA BAXKM ChILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HAMMUYHUTE
nospenm 1 AedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
[a ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapakH-
LMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.

O6xsar Ha rapaHumsta

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO CNOPeN CTPO-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam aoctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MATEPUANA MK NPSOM3BOACTBEHM Ae-
dektn. [apaHumaTa He o6xBaLLa YaCTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO M3HOCBAHE,
nopaamM KOeTo MOrar Aa 6bOAT PA3IMEXAaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GUnTpm
WAM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6atepun 1nu Takuea
npouseenerm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPenwsT e noBpeaeH nopanu HenpaBMIHO M3MNON3Ba-
He MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBIBAHE HA Tex-
HMUecKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B yMBTBAHETO 30 06CNy>KBAHE.

MpenxasHaueHue 1 neMcTBUs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMLTBAHETO 30 eKCNNoATAUMS UMK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4aCTHA, O He 3a cTonakxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepBMU3,
rapaHumsTa oTnana.

[Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyar

3a na ce rapattmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus
CNyyaM, crnenpamte CneHUTe YKA3aHMsS:

Bl 3a BcMuKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUOUKALMOHHUS HOMep
(IAN 317725) kato aokasatencrso 3a nokyn-
KaTa.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MNK APYTH
nedekTM MbPBO ce cBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPE3 MMEMN C NONYNOCOYEHMS CepBU3eH
otaen. Cnen ToBa Wie NoMyyYMTe NOMBIAHUTENHA
MHPOpMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXETE A
u3NpaT1Te nepekTHUa NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM OEPEKTT M KOTd
€ Bb3HMKHAnN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHU PA3XOAH,
3a0BSIKUTENTHO M3|'|Oﬂ3BGIZTe camo GﬂpeCG,
koro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
[Q He e KATO eKCNPEeCceH TOBAP UMK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenxo
C BCMUKM NPUHALNEXKHOCTH, NOCTABEHU NPU
MOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapPaHLIMSTG MOXeTe AA BB3NOXMTE
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 Cpelly 3annaliaHe.
To¥t ¢ ynosoncreume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA AOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOMM.
BHumanme: Msnparere Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3AHME

3a nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHN
TPAHCNOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KAaTo
eKCnpeceH UK APYT CnelmraneH ToBdp - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpuimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

CepBu3HO 06cny>KBAHE

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> Ypenurte Tps6Ba na ce peMOHTMPAT OT
CepBM3 UNK eNEeKTPOTEXHUK U CAMO C
opurMHantu pesepshu yactu. C tosa ce
raPAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha BesonacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHOTA Ha Wencena UM HA 30XPaHBa-
wus kaben BUHArM Tpa6Ba [a ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENA HA YPEAA MNU HEroBUs
cepsu3. C T0Ba Ce rapaHTMPA 3aNa3BAHETO
Ha 6e30NacHOCTTa HA ypena.
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Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 317725

BHocuren

Mons, obbpHeTe BHMMaHKWe, Ye crnensawmsT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

MbpBO Ce cBBPXKETE C TOPENOCOYEHUS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBIE HO NOTPebuTenckata
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a
noTpebuTensTMmMa NpaBso Aa Npeassu
peknamaums, Karo NomcKa oT NPoRAaBaYa Ad
npu1Bege CTOKATA B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA
3a npoaax6a. B To3u cnyuait notpeburenst
MOXe Aa M3bMpa MeXay U3BbPLIBAHE
HQ PEMOHT Ha CTOKATA MAM 3aMSHATA 1 ¢
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO MK
M3BPAHMST OT HEro HaumH 3a obeslueTeHme e
HenpOoNopLMOHAneH B CPABHEHME C APYTHS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYrMs
HOYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMaT npenBuma:

1. cToiHoCTTa HO NoTpebuTenckaTa CToKa, ako
HAMALLE NIUNCA HO HECHOTBETCTBME;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBbIMOXKHOCTTA 1 CE& MPEANoXM Ha NoTpedu-

Tens APYT HAYMH HO OBEe3LETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAUMTENHM HeynobCTBa 3a Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
npOﬂOBG‘-I'bT € ONb>XeH aa 4 rlpMBeJ:le B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a
Tpa6Ba AQ CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eaMH
MeceL, CUUTAHO OT NPeAsBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT MMa NPABo AA PA3BAnM
AOrOBOPA M Aa My 6bae Bb3CTAHOBEHA
30NNaTEHATA CYMA MAM AA MCKA HOMANSBaHe
HO LeHaTa Ha noTpeburenckara
ctokacwrnacHo un. 114,

(4) NpueexxnareTto Ha notpebutenckara
CTOKG B CHOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoanax6a e 6esnnarHo 3a notpeburens.
Toit He ABMXM PA3XOAM 30 eKCrenmnpaHe Ha
notpeburenckata cToka Uam 3a MaTepMan 1
TPyA, CBBP3AHM C PEMOHTA i, 1 He TpsbBea Aa
noHacs 3HaunTenHK Heynobcrea.

(5) NMotpeburenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIencTBUE Ha
HECBOTBETCTBMETO BPEnM.

YUn. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba 1 korato
NoTpebuTENsT He e yAOoBNEeTBOPEH OT
pelaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BhIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BBICTAHOBABOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMAanSBaHe HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHanpa
30 BH3CTAHOBSABAHE HA 3QNNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMOASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO ThProBeLbT Ce chrnack aa 6uae
M3BBLPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MMM A CE MOMPUBM CTOKATA B
POMKMTE HO €AWH Mecell OT NpeasBsBaHe Ha
pexnamaumsta ot notpebutens.

(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM PeKNamaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsTta no un. 115, e nanmue
CneaBaLLa NosBa HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKATA € AOTOBOPA 30 NPOAAxXHa.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe 0d NPETEeHAMPA 30 pa3BansHe
HO [OTOBOPA, GKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpeburenckara croka ¢ AOroBopa e
He3HaUUTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe na ynpaxkHu NpaBoTo
CW MO TO3M pa3aen B CPOK AO ABE FOAMHM,
CUMTOHO OT OCTABSHETO HA NOTpebuTenckaTa
cToKa.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 NOMPABKATA MM 3aMSHATA
HO NOTPeBUTENCKATA CTOKA MMM 3a NOCTUIaHE
HQ CnopasyMeHue Mexay NPOoAaBaYd u
notpebutens 3a pewasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

Ny Onakoskata e npowmsseneHa or eKono-
% TMYHM MATEPMANM, KOMTO MOFAT Aa Ce
NPEnaBaT B MECTHMTE MYHKTOBE 30 PeLMK-
nMpaxe.

He M3XB'bpl'I$|l:1Te €NeKTpUYEeCKU NHCTPY-
MEHTH 3aegHo C 6MTOBMTe OTI'lcln'bLlM!

CerrnacHo esponeickara AMpPeKTea
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enex-
TPHUeCcKM MHCTPyMeHTH Tpabea aa ce cxbupar
pasnenHo 1 Aa ce NPeaaear 3a PeLMKnupaHe
CbOBPAIHO EKONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.
MHdopmaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npeaa-
BaHE 30 OTNAQbUM HA M3Ae3nus oT ynotpeba ypen
MOXKeTe [ NofyumTe OT BALATA OBLWMHCKA MnM
rpancka ynpasa.

Mpenarite onakoekara 3a oTNAAbLM B

b CBOTBETCTBME C EKOMOMMUHUTE M3MCK-

A BAHMS.

a Bsemere non BHMMaHKWe obosHave-
HWMETO BBPXY PA3NMYHUTE ONAKOBBYHM
MaTEpPUAnM 1 Npu HeOBXOAMMOCT T
cvbupante pasgenHo. OnakosbYHMTE
MaTepuani ca 06o3HAYEHMU CbC ChbK-
pawenus (a) u umdpwm (6) cve cneaHo-
TO 3HOYEHME!

1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapTms 1 KAPTOH,
80 - 98: komno3nTHM MaTepmanm

MHbopMaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTH-
Te 30 NpefaBaHe 30 OTNAnbLM HA
u3nesnms ot ynotpeba NpoayKr Moxe-
Te 0 NomnyymTe OT BALIATA OBLIMHCKA
WAKM rpaacka ynpasa.

=
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, FTEPMAHWMS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApPTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWNHUTE

(2006/42/EC)

EHeKTpOMOFHHTHO CbBMECTHUMOCT

(2014/30/EU)

.D.IdpeKTVIBO OTHOCHO OFpCIHquHMeTO 3a yI'IOTp86ClT0 HQ onpeneneHu ONACHM BellecTsa B

€neKTpUYecKoTo U enekTpoHHoto obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

*113naBaHeTo Ha Ta3M 0eKNapaums 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucamst npeamet Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbure Ha dupekmsara
2011/65/EU Ha Esponetickms napnament u Ha Creeta ot 8 toHun 2011 r. oTHoCcHO orpaHuuenmeTo
30 ynotpebara Ha onpeneneHu ONACHK BELLECTBA B EMIEKTPMUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060PYABAHE.

MpunoxeHN XAPMOHM3UPAHKU CTAHAAPTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHue Ha ypena: Benektpuueckn yaapet raskosept PDSSE 550 Al

lonmHa Ha npoumssoncteo: 03-2019
Cepuer Homep: IAN 317725
Boxym, 26.02.2019 1.

o c €

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo npaBoO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LiEeN YyCbBBbPLIEHCTBAHE.
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ELEKTRO-DREHSCHLAG-
SCHRAUBER
PDSSE 550 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Eindrehen und L&sen

von Schrauben sowie zum Anziehen und

Lsen von Muttern vorgesehen. Jede andere
Verwendung, die in dieser Anleitung

nicht ausdriicklich zugelassen wird, kann

zu Schdden am Gerét fihren und eine

ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
Das Gerdt ist zum Gebrauch durch

Erwachsene bestimmt. Jugendliche Gber

16 Jahre dirfen das Gerdt nur unter Aufsicht
benutzen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéaden, die durch
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerdit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.
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Ausstattung

@ Drehrichtungsumschalter

@ Wartungsabdeckung fiir die Kohlebiirsten
© EIN- / AUS-Schalter

O Netzstecker

@ Werkzeugaufnahme

O Ersatzkohlebiirsten

© Steckniisse (17/19/21/22 mm)

Lieferumfang

1 Elektro-Drehschlagschrauber PDSSE 550 Al
4 Steckschlissel (17/19/21/22 mm)

2 Ersatz Kohlebirsten

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 550 W

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Leerlaufdrehzahl: n, 3700 min’

500 Nm (Linkslauf)
100 Nm (Rechtslauf)
1/2"

/18 (Doppelisolierung)

Max. Drehmoment:
Max. Drehmoment:
Werkzeugaufnahme:

Schutzklasse:

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, =91,4dB(A)

Unsicherheit K: K,,=3dB
Schallleistungspegel: L, = 102,4 dB (A)
K, =3 dB

Unsicherheit K:

\ Gehérschutz tragen!
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Schwingungsemissionswert: ™
®) Aligemeine

Il Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zulgssiger Grofe:

a, =9,156 m/s’

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene

Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet

versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

werden. Der angegebene Schwingungsemis- Verletzungen verursachen.
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet

werden.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elekirowerkzeugs veréndern
und kann in manchen Féllen iber dem in
diesen Anweisungen angegebenen Wert
liegen. Die Schwingungsbelastung kénnte
unterschdtzt werden, wenn das Elektrowerk-
zeug regelméfBig in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs
und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-

sichtigen (beispielweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lguft).

rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
Auf3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

d

e

9

h

a

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlief3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.



///|PARKSIDE

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

f

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinwei-

se fur Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlagschrau-
ben. Die Einwirkung von Lérm kann Gehérver-
lust bewirken.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und L&sen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elekiro-
werkzeug fihren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlusss-
leitung treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine éhnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Geféhrdungen zu vermeiden.

ACHTUNG!
Heife Oberfléche.
Es besteht Verbrennungsgefahr.
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Inbetriebnahme

/\ WARNUNG!
> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker @.
Ein-/ ausschalten
Einschalten:

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdites
den EIN- / AUS-Schalter €.

Das Gerdat lauft mit maximaler Drehzahl an.
B Das Anziehdrehmoment ist abhéngig von der
Schlagdaver.
Ausschalten:
¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN- / AUS-Schalter € los.
/\ ACHTUNG!

¢ Doas tatscichlich erzielte Anziehdrehmoment ist
grundsétzlich mit einem Drehmomentschlissel
zu iberpriifen!

Drehrichtung umschalten

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung / Verstellung des Drehrich-
tungsumschalters @ darf nur bei Stillstand
des Gerdites erfolgen.
4 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

> |m Rechtslauf ist das maximale Drehmoment
auf 100 Nm begrenzt.

Stecknuss aufsetzen

¢ Stecken Sie eine der mitgelieferten Steckniisse

@ auf die Werkzeugaufnahme @.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker @.

Das Gerét ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lasungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Lossen Sie den Austausch der Ersatzkohlebiirsten
@ iber die Wartungsabdeckung @ ausschlief-
lich durch die Servicestelle oder eine anerkannte
Fachwerkstatt durchfihren.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Lagern Sie das Gerét in einem trockenen Raum.

/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter) kénnen Sie iber
unsere Service - Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-

bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten

links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerétes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die

Unferseite des Produkfes. Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 317725

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF31E Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)

und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-

% freundlichen Materialien, die Sie iiber die
orilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
b umweltgerecht.
A Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
o\ ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt

mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerdtebezeichnung: Elektro-Drehschlagschrauber PDSSE 550 Al
Herstellungsjahr: 03-2019
Seriennummer: IAN 317725

Bochum, 26.02.2019

o C €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Akryantocr Ha uHpopmaumsta
Stand der Informationen: 02 /2019 - Ident.-No.: PDSSE550A1-022019-1

IAN 317725




